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I. commentatione quam ante hos sex annos patrio sermone scripsimus de origine ac 
natura poesis elegiacae Graecae, inserta illa quidem Zimmermanni diario scholastico a. 
MDCCCXXVIIII num. 133-136, imprimis ostendere conati sumus vocem £Aeyos pro- 


prie dici de querimonia sive carmine flebili, vocabula autem inde derivata ἐλεγεῖον atque 
. ἐλεγεία ad solam metricam carminis condicionem spectare nulla prorsus habita argu- 


menti ratione. Iam éAéycv quale principio fuerit metrum nemo hodie ad liquidum per- 
duxerit: ἐλεγεῖον vero est distichum ex hexametro heroico et pentametro dactylico se- 
met invicem excipientibus compositum. |. Neque de e/egs istis antiquissimo iam tempore 
ϑρήνων instar in funeribus praecipue cantari solitis (Homer. lliad. XXIIII, 721) 
accuratius hoc loco disputandum nobis proposuimus, sed de e/eg/a distichis inclusa 
eademque ad exprimendum animi dolorem luctumque adhibita. Notum est autem 
poetas Graecos non solum querimoniam sed res qualescunque elegiaco metro con- 
cepisse.  Quaeres igitur unde factum sit ut vox ἐλεγεῖον nude posita prorsus ami- 
serit vim flebilem, quam κατ᾽ ἐξοχὴν inesse in primitivo verbo £Aeyos omnes Graeci 
quidem. scriptores consentiunt. Sie apud Euripidem Helen. 184 sq. Iphig. "Taur. 
142 sq. 1060 "Troad. 119 ἔλεγοι valent idem quod 997vo:, atque Aristophanes 


 Avium 220 flebilem lusciniae cantum ἔλεγον appellavit, quemadmodum Apoilonius 


Rhodius Argonaut. II, 782 Priolan a Mysis occisum esse narrat, ὅντινα λαὸς oixrí- 
Grois ἐλέγοισιν ὀδύρεται ἐξέτε κείνου, — lam ut alia carmina in laudem defuncto- 
rum hominum condita taceamus, Graeci in sepulcris lapides erigere iisque epigram- 
mata inscribere solebant, et quoniam animi sententiam aut aegritudinem paucis ple- 
rumque verbis exprimebant atque disticho potissimum includebant, quale iam Archi- 
locho adscribitur ἐπιτύμβιον, hoc ipsum distichum, doloris quasi interpretationem, 
respicientes ad primitivam vocis ἔλεγος significationem vocabant ἐλεγεῖον, quod qui- 
dem ad inscriptiones sepulcrales relatum idem denotare atque ἐπικήδειον docet 
Plutarchus Pelopid. c. 1. δηλοῖ τὸ ἐπικήδειον" 
oi Sávov oU TO δὴν ϑέμενοι καλὸν οὐδὲ τὸ ϑνήσκειν, 
ἀλλὰ τὸ ταῦτα καλῶς ἀμφότερ᾽ ἐκτελέσαι. 


δ" 


b 4 


Accedit testis paulo etiam disertior Draco Bithiodicontis de metris p. 161 sq. ed. Her- 
mann. Τὸ ἐλεγεῖον μέτρον παρωνόμασται ἀπὸ τοῦ ἐλέγου, ὃ. ισημαίνει παρ᾽ 
Ἀττικοῖς τὸν ϑρῆνον. — εἰώθασι γὰρ χρῆσϑαι τούτῳ ἔπ: τε ϑρήνα ἐπιτα- 
φέοις καὶ ἐπιγράμμασίι. & i 

Sic paulatim usu venisse videtur ut distichum qualicunque sententiae adstrictum 
vocaretur ἐλεγεῖον, quemadmodum "Thucydides I, 132 hocce ἐπίγραμμα ses 


* 
Y E 


ν᾽ 


TiXO0V* 


Ἑλλήνων ἀρχηγός, ἐπεὶ στρατὸν ὠλεσε Bom 
Παυσονίας Φοίβῳ μνῆμ᾽ ἀνέϑηπε τόδε" 
simpliciter appellavit ἐλεγεῖον, cui vix quisquam, opinor, subtiliorem hoc loco qus&m 
metricam distichi assignabit potestatem. ἘΠῚ quae antea communi ἐπέων nom 
prehensa erant disticha, veluti apud Herodotum V, 113, ea "Thucydidis et Plat. ἕω ἢ 
aetate distinctius vocari incipiebant ἐλεγεῖα, nec profecto aliam ob caussam nisi ad ex- 


primendam metricam formam. | Huic coniecturae quodammodo stabiliendae insigniter 
favet Procli locus ex antiquiori haud dubie et Didymi quidem libro grammatico ex- 
cerptus in Chrestomathia p. 379 ed. Gaisford. Τὸ δὲ ἐλεγεῖον 5) συγκεῖσθαι μὲν 
ἐξ ἡρῴου καὶ πενταμέτρου στίχου, ὁρμοξειν δὲ τοῖς xaroiyouévois, ὅϑεν xai 
τοῦ ὀνόματος ἔτυχε" τὸ ydp ϑρῆνος ἔλεγον ἐκάλουν oi παλαιοὶ καὶ TOUS 
τετελευτηκότας δὲ αὐτοῦ εὐλόγουν᾽ οἱ μέντοι μεταγενέστεροι τοῖς ἐλεγείοις 5) 
πρὸς διαφόρους ὑποϑέσεις ἀπεχρήσαντο. Similiter fere Orion "Thebanus p. 59. 
Ἔλεγος, ὁ ϑρῆνος διὰ τὸ δι’ αὐτοῦ τοῦ ϑρήνου εὖ λέγειν τους κατοιχομένους, 
— ὅϑεν καὶ πεντάμετρον τῷ ἡρωικῷ συνῆπτον οὐχ ὁμοδραμοῦντα τῇ τοῦ προ- 
τέῤου. δυνάμει ἀλλ᾽ οἷον συνεηπγέοντα καὶ συσβεννύμενον ταῖς τοῦ τελευτήσαγν- 
τος τύχαις. οἱ δὲ ὕστεροι πρὸς ἅπαντα ἀδιαφόρωξ. οὕτω 4ίδυμος ἐν τῷ περὶ 
ποιητῶν. i 

Ac si quis summum poesis elegiacae argumentum diligentius perlustraverit, eam 
apud Graecos triplicem potissimum viam ingressam esse plane sibi persuadebit: alii 
enim res publicas morumque praecepta distichis incluserunt. (éAeyeía mora) xai 
yvcpx5), alii defunctos deplorarunt et vires animumque moresque aureos duxerunt 
in astra (ἐλεγεία ϑρηνωδής), alii denique amorem celebrandum 'sibi sumpserunt 
(ἐλεγεία ἐρωτική). Iam quia trium elegiarum generum principes exstiterunt poetae 
Callinus, Archilochus, Mimnermus, facile intelliges unde factum sit ut alii gramma- 

*) Vid. Platon. Menon. p. 95. D. 


?) Sic emendandam esse vulgatam scripturam τὴν δὲ ἐλεγείαν res ipsa et sana ratio ostendit. 
3) Ita scriptum in margine cod. H. quod longe praestat vulgato τῇ ἐλεγείᾳ. 


uis. 5 


tici atque critici alios poetas elegiaci carminis inventores sibi fingerent, alii Callinum, 
quippe qui primus politicum atque gnomicum argumentum distichis excoluisset , alii 
Archilochum, flebilis. elegiae principem, alii Mimnermum, amatoriae elegiae cory- . 


, 


phaeum. 4) 
Vtque iam. propius accedamus ad lugubrem elegiam paulo accuratius cognoscen- 
dam, Horatius art. poet. 75 sq. eorum praecipue criticorum rationem habüisse vide- 
tur qui Archilochum aut' poetam nescio quem ϑρηγῷδον elegiae inventorem agno- 
scebant: | ; 


Ned Versibus émpariter iunctis querimonia primum, 
Wu post eliam énclusa est voti sententia compos. 


" " 

Quanquam, si cum his versibus comparaveris sententiam eos subsequentem: 
quis lamen exiguos elegos emiser?t auctor 
grammatici certant et adhuc sub $udice lis est: 


.poetam parum sibi constitisse atque vera cum falsis commiscuisse perspicies, quippe 


qui non solum pentametri (ἐλεγείου ?)) atque elegorum inventionem invito Graeco- 

rum dicendi more confuderit, sed partim etiam eorum grammaticorum rationi acces- 

serit qui Archilochum pentametri inventorem statuerunt, partim eandem quam modo 

proposuit rursus sustulerit sententiam. — Deinde Ovidii animo lugubre quarundam Grae- 

carum elegiarum argumentum obversatum esse videtur, quum caneret Heroid. 15, 7. 
F'lendus amor meus est: elegeta flebile carmen. 


Idemque tum ad veram vocis ἔλεγος significationem tum ad flebilem poesim elegiaco 
metro inclusam respexisse censendus est "Tibulli obitum deplorans Amor. III, 9, 3 sq. 


Flebilis iéndzgnos elegeia solve capillos: 
ah, nimis ex vero mwnc iibi nomen erit. 

Poetarum vero elegiacorum qui ϑρηγῷδοὶ fuerunt paucorum tantummodo no- 
titia ad nos pervenit (excludimus enim insignem eorum numerum qui non ἐλεγεέας 
ἐπιταφίους sed nihil nisi epigrammata sepulcralia distichis condiderunt), Archiiochi 
Parii , Simonidis Cei, Aeschyli, Euripidis, Parthenii. Iam Guilelmus Ernestus 
Weberus in elegantissima poetarum elegiacorum interpretatione pag. 432 ad ele- 
giam quandam sepulcralem referendum esse censet distichum ad Spartanos qui in 
pugna nescio qua fortiter mortem. occnbuerunt ex Plutarchi Pelopida supra lauda- 

^) Orion Theb. p. 58. Etymolog. M. v. ἔλεγοθ.  Eógsviv δὲ τοῦ ἐλεγείου φασὶν ol μὲν τὸν 

Ἀρχίλοχον, οἱ δὲ Μίμνερμον, οἱ δὲ Καλλῖνον παλαιότερον. οὕτω Δίδυμος ἐν τῷ περὶ ποιητῶν. 

3) Cf. Santen. ad Terentian. Maur. p. 811 sq. 


δ 


tum: verum ex Stobaei Florilegio CVIIL, 88, p. 57 f dd my, p dor σι dms 


| δαιμόνιοι, PE 
--- οὔτε τὸ Güv ϑεμένοι καλὸν οὔτε τὸ ϑνήόηειν, d pa 

ἀλλὰ τὸ ταῦτα πμαλῶς ἀμφότερ᾽ ἐμτελέδα:ι" En. δι 
luce clarius patescit hoc distichum fuisse epigramma, non. "ipn elegiae 


sepulcralis. ^ hi Ws 
Omnium quorum reliquiae supersunt primus Archilochus querimoniam inclusit 
versibus impariter iunctis, quem quidem iamborum quoque poetam sums vi elocu- 
tionis, cum validis tum brevibus vibrantibusque sententiis eminentem ^), Paro insula 
natum ^), una cum "f'elesicle patre (matrem vero fuisse Eniponem servam testatur 
Aelianus V. H. X, 13.) aliisque civibus coloniam in "Thasum insulam dedu. au- 
ctor est Eusebius praeparat. evang. VI, 7 hocce oraculum afferens: rti 
| ἄγγειλον Παρίοις, T'uAÀscinAees, ὡς δε πελεύω, 
vijóg ἐν 'Hepig πτίξειν εὐδείελον ἄστυ, P 
Deinde sic pergens: xai ἐστε Θάσος uiv ἡ ᾿Ηερία vicos: ἥξουσιν ἐπ᾿ αὐτὴν 


᾿ Πάριοι ρχιλοχου τοῦ ἐμοῦ υἱοῦ φράδαντος ὅτι ἡ νῆδος αὕτη πρὶν ᾿Περία 


ἐκαλεῖτο. συ οὖν (δεινὸς γὰρ ἐπεξελθεῖν) ovx ἀνέξῃ, οἶμαι, αὐτοῦ οὕτως ὅν- 
τος ἀχαρίστου xal ϑρασέος, ὃς, εἰ μὴ σὺ μηνῦσαι αὐτῷ ἐβουλήϑης, oUx ἄν 
ποτε ἤγγειλεν, οὐδ᾽ ἂν ApyiAoyos ὁ υἱὸς αὐτοῦ Παρίους ἐξενάγησεν οὐδ᾽ ἂν οὗ 
Πάριοι Θάσον ὠκησαν. εἴ. Stephan. Byz. v. Θάσος, Haec aufem colonia deducta 
est aut Olympiade XV Dionysio auctore aut Olympiade XVIII, ut tradit Xanthus 
Lydus apud Clementem Alexandrinum Strom. I. p. 333. Ex diversa hac temporum 
notatione colligitur tempus quo colonia illa deducta sit non accuratius posse indicari, 
cadere autem in spatium quod pergit ab Olympiade XV usque ad XVIII. Vnde hoc 
saltem efficitur, Archilochum tunc temporis ex pueris jam excessisse, id quod con- 
firmat etiam historiae pater, qui eum floruisse narrat Gyge regnante, ?) quem qui- 
dem ipsum ad imperium pervenisse Olympiade duodevicesima alii scriptores memoriae 
prodiderunt. 5). Huic computationi convenit etiam notitia quae legitur a ud Tatia- 
num orat. ad Graecos p. 109. ῳὉῳὉ δὲ ApyiAoyos ἤημασε περὶ ᾿Ολυμπιάδα, τρίτην 
καὶ εἰκοστὴν xard Γύγην τὸν Λυδὸν. Quem ad terminum vitam- suam pro- 


9) Quintilian. I. O. X. 1, 60. cf. Liebel. ad Archilochi reliquias p. 17 sqq. 

7) Herodot. I, 12. Strabo X, 5, 7. Lucian Vol. III. p. 162. Athen. I. 14. p. 7. F. 

δ) Herodot. I, 12. τοῦ [Γύγου] καὶ Ἀρχίλοχοβ ὃ Πάριοβ κατὰ τὸν αὐτὸν χρύνον ysvÓutvoS ἐν 
ἰάμβῳ τριμέτρῳ ἐπεμνήσϑη. Cf. Archilochi fragm. II. ed. Liebel. Photii bibl. p. 819. 
b. 27. ed. Bekker. 

?) Cf. Clintonis Fasti Hellenici I. p. 810 ed. Krüger. 
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t joeta incompertum habemus: eum vero in pugna (ἐν μάχῃ.) occisum esse 


| londa. Naxio (cui cognomen fuit Corax) Heraclides atque Plutarchus consen- 
πον. 17): ioo iiu | | | | 

.Vt ue iam eo redeamus unde paululum deflexit oratio, Archilochi disticha par- 
tim fuisse flebilia non solum Plutarchus de audiendis poetis c. 6. 12. testatur, sed 


E ipsae quoque elegiarum reliquiae comprobant. Et ille quidem Archilochum ait de- 


plorasse sororis suae maritum qui in undis perierat. Quo minus tamen hoc carmen 
elegiacum fuisse neges duo disticha impediunt ab eodem Plutarcho inde deprompta. 
Iam vero quoniam Longinus de Sublimitate 10, 7 laudat Archilochum ἐπὶ τοῦ 
 vavcyiov atque in Stobaei Florilegio CXXIIII, 30 longius exstat Archilochi 
fragmentum , Quo poeta una cum universa civitate plures eosque fortissimos stre- 
iluosqd cives naufragio amissos conqueritur, unum alterumve haud ita improba- 
bile fuerit } aut integram olim fuisse elegiam ἐπὶ τοῦ ναυαγίου, quae uno tenore 
calamitatem illam descripsisset, aut eclogas quasdam fuisse minoris spatii ad unum 
omnes communis illius naufragii argumentum spectantes easque in unum quoddam 
corpus redactas, inscriptum illud quidem EIIZ TO NAT A4L'IOY. Sed utracun- 
que vicerit ratio, ex'ipsis fragmentis argumer:um poematis in huncce fere modum 


licebit adumbrare. Plures Archilochi cives ad expeditionem nescio quam classe na- 


vigasse videntur iique iam diu fortasse multumque per aequora iaclati in alto mari 
'dulcem reditum precantur (fragm. 1), tempestatem vero ipsis immissam nonnulli aegre 
effugiunt (fragm. 2), alii undarum impetu abrepti pro patria mortem occumbunt. 
Ín quorum numero sororis maritum deploravit poeta, quam quidem iacturam aequiori 
animo se laturum fuisse ait, si iustum illius corpori sepulturae honorem tribuere po- 
tuisset (fragm. 3). Iam omni illa calamitate et singulorum qui fluctibus obruti erant 
virtutibus (zoíovs) copiosius, opinor, et magnifice descriptis Archilochus extremo 
carmine sive elegiarum anthologio suam ea de re sententiam ita complectitur ut ab 
omni luctu muliebri quam celerrime abstinendum esse profiteatur (fragm. 4): neque 
— enim, inquit, lacrimis restituam rem, neque deteriorem reddam delicias et convivia 
sectatus (fragm. 5). | 

..Ex iis quae hactenus exposita sunt luce clarius appdret Archilochum, profecto quasi 
. Proteum quendam poetarum, querulum quoque ac lugubre elegiarum genus excoluisse. 
Atqui Ioannes Valerius Franekius hoc ipsum negandum esse putat, et qüamvis in libro 
qui inscribitur Callinus p. 36 sq. recte interroget: ,,Vbi enim magis querimoniae locus 

10) Heraclid. politt. p. 18. Plutarch. de sera num. vind. c. 17. ibique Wyttenbach. 

Liebel. ad Archiloch. p. 48 sq. 


phe | Y 8 


] » 
est , "quam quum affinem lugeas fluctibus obrutum et insepultum ?** e p» 
sagacissimus e eandem rem et rationem unice veram. rursus in quaestionem. ocat. 


poe , inquit, carmen ab eo exspecfabis qui in tanta calamitate ita Ioni 
οὔτε τι γὰρ Ἠλαίων ἰήδσομαι οὔτε xaxiov Ἢ Y. 


ϑήσω τερπωλὰς xal SaMas égémov,« —- I 
At quidni? Vt enim vel acerbissimus animi dolor quem gravissima quaeque tope T 
plaga excitavit paulatim solatium quoddam quaerit, ita Archilochus quoque, uf pri- 
mum animus eius oppressus est insigni illa calamitate, lacrimis ac luctui indulsisse 
animique aegritudinem versibus elegiacis inclusisse, idem tamen, quum sensim sen- 
simque perspiceret inevitabili fato neminem mortalium esse evasurum ipscoaite deos 
hominibus miseriarum remedium praebuisse patientiam , moerorem minuisse animum- 
que a curis ad hilariorem vivendi rationem avocasse censendus est: feminis enim (ut 
Tacitus ait Germ. 27) lugere honestum est, viris meminisse. Recte igitur sibique 
consíans poeta: Τλῆτε, inquit, γυναικεῖον πένϑος ἀπωσάμενοι. Singularis autem 
est Franckii sententia, qui quidem ipse Archilochum affinis sui jacturam sine aliqua 
doloris significatione commemorare Po negat, quae tamen in isto carmine flebilis 
esse haud quaquam potuerit, nisi forte animum a luctu revocet seque consolari studeat, 
nec potius suam ipse contemmat ac rideat calamitatem, qui ita loquatur, ut Archi- 
lochus eo loco qui principio est allatus. Αἵ si quis sine ira et studio illius distichi 
sensum consideraverit, nihil profecto inveniet quo poeta calamitatem suam ridere con- 
vincatur:. immo jdpdc studet. Postremo summum elegiae sive elegiarum argumentum 
lugubre fuisse atque flebile manifestus testis est Plutarchus de audiendis poetis c. 6. 
ubi Archilochus dicitur τὸν ἄνδρα τῆς ἀδελφῆς gqavicutvov ἐν τῇ ϑαλάττῃ καὶ 
μὴ τυχόντα νομίμου ταφῆς ϑρηνῶν.  Franckius tamen, qui sapere plus quam 
Plutarchus in hac re sibi videtur, quanquam hic integras iam elegias ante oculos ha- 
buit, Franckius, inquam, si quis urgeat illud ϑρηνῶν et flebilem in illo carmine 
repertam esse querimoniam, non tantum leviculam doloris significationem credat, Ar- 
clilochum bis terve ostentandi ingenii caussa contra naturam suam lamentatui esse 
temere fingit. — Archilochus profecto quod eminentissimum possidebat ingenium non 
debebat ostentare, praesertim in re tam tenui veroque poeta quam maxime indigna, 
id quod ex quolibet versiculo splendidissimo candore velut sidus quoddam eluxit. Sed 
utinam vir ille πριτικώτατος ipse ostentandi ingenii caussa rei speciem potius atque 
umbram quam integram veritatem captare noluisset. 


LE 
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UNI i0 0) a POSIAOXOTU HAPIOT Que xo 
Ay je zaürrenas ΤΩΝ ἘΠῚ TOT NATATIOT ΤΆ ZOZOMENA. 
DÉ vi Soholiasta ad. Apollon. Rhod. I, 824. 
| 1g THE ἐξ αἰτήσεως ἀναλαβόντες, αἰ σαν ψέδι ϑέσϑαι ydp. τὸ 
αἰτῆσαι καὶ ἱκετεῦσαι, καὶ APXIAOXOZ " HM 


πολλὰ δ᾽ ἐὐπλοκπάμου πολεῆς Ἁλὸς iv πελάγεσσιν 
: ϑεσσάμεγοι yAvxspoóv voórov. ὡς, 
ΟῚ Pro nomine 497(10j0$ unus codex P. exhibet ντίλοχος prono lapsu, abs quo neque coi- 
tinuit sese scriptor Etymologici Gud, p. 180. v. ἜἜλεγος — εὑρετεῖς δὲ τῆς ἐλεγείας οἱ μὲν τὸν 


Μ᾽ 


ἥντίλ οχον, οἱ δὲ ίμνερμον, οἱ δὲ Καλλῖνον παλαιότερον. Sed procul dubio reponendum 49- 


χίλοχο ν, id quod luce clarius ostendit locus ex éodem fonte deductus apud Orionem Theb. 
» à in Etymologico. M. v. " EAeyos. 

vers. 1. ἐὐπλοκάμου, ita scriptum estin omnibus codicibus hucusque consultis, 
quod tamen epitheton mari haudquaquam convenire ratus Liebelius reposuit ZvzAoíuov, i. q. 
εὐπλώτου Hesychio interprete. Sed res altius repetenda videtur. lam primum Homerus mari 
tribuit epitheton πολιόθ, quod proprie dicitur de canis hominum capillis, velut Iliad. XXII. 
74. XXIIIL, 516. πολιόν τε κάρη πολιόν zs γένειον. XXII, 77. mous δ᾽ ἄρ᾽ ἀνὰ τρίχας ἕλκετο 
χερσίν. I, 859. πολιῆς ἁλόβ, et sic terque quaterque, ubi cogitandum esse de cano spumae 
colore docent veteres interpretes. Quum autem germana adiectivi significatio facile cuilibet 
in mentem revocaverit comparationem cani capitis, Archilochus mare sibi finxisse videtur 
deam (praeeunte quodammodo Homero IL I, 141. II, 152. alibi ἅλα δῖαν) canis quidem, 
iisdem tamen (qui deceant deam) venustissimis eleganterque comptis capillis ornatam. Atque 
epitheta εὐπλόκαμος, xoAluioxeuoS non solum aliarum venustarum mulierum dearumque com- 


munia sunt, sed nymphis quoque marinis assignantur, ut Calypsoni, Oceani filiae, Odyss. 


I. 86. V, 80. Νύμφῃ ἐϑπλοκᾶμῳ. VII, 245 sq. XII, 449 sq. Καλυψώ ivmlóx«uoS.  Thetidi, 
Nerei filiae, Iliad. XVIII, 407. Θέτε καλλιπλοκάμῳ. XX. 907. Θέτιδοβ, καλλιπλοκάμου ἁλοσύδνης. 
Jam vero si dea mari oriunda (ἁλοσύδνη) καλλιπλόκαμοθ appellatur, quidni 41€ ipsa eaque 
δῖα eodem fere epitheto gaudeat? Quam ob rem litteram initialem exprimendam curavimus 
quadratam, non, üt vulgo, obliquam ac minorem. — Denique quod attinet ad dictionem 
4l08 ἐν πελάγεσσιν, itidem praeivit Homerus Od. V, 335. hymn. ad Apoll. 78. Vnde pendet 
Theognis 10: βαϑὺς zóvvoS ἁλὸς molis. 

V. 2. Phavorinus v. ϑεσσάμενοι laudat Pacha pentametrum extremis pedibus captum. 
Verbum ϑέσσασϑαι referendum esse ad radicem, OE atque dici de supplicibus sedentibus pro- 
babiliter ostendit Buttmannus Lexilog. II. p. 111.' 


ἡ 
Longinus de Sublimitate 10, 6. 7 
'O δὲ ποιητὴς E Ὅμηρος] οὐκ εἰς ἅπαξ παρορίξει τὸ δεινὸν, ἀλλὰ τοὺς asi 


καὶ μονονουχὶ xard πᾶν κπῦμα πολλάκις ἀπολλυμένους εἰπονογραφεῖ" καὶ μὴν 


τὰς προθέσεις dovvSérovs οὖσας [i. e. praepositiones Uzó, ἐκ] συναναγκάσας 


παρὰ φύσιν καὶ εἰς ἀλλήλας συμβιασάμενος ὑπὲκ ϑανάτοιο, τῷ μὲν δυνεμ-. 


πίπτοντι παξϑει τὸ ἔπος ὁμοίως ἐβασάνισεν, τῇ δὲ τοῦ ἔπους συνϑλίψει τὸ πάϑος 
ἄκρως emsmAaóuro καὶ μονονοῦυπ ἐνετύπωσε τῇ λέξει τοῦ κινδύνου τὸ ἰδίωμα, 
ὑπὲκ ϑανάτοιο φέρονται. 


r2 


οὐκ pr ó APXLAOXOS ἐπὶ τοῦ ναυαγίου, i. e. Archilocltus mi 
quod- - composuit de naufragio illam. Homeri licentiam sibi quoque indulsit, bo: ut dua 
praepositiones in unam conglutinaret ÜTÉX, eoque modo naturam pericu | 

propemodum impressi. Neque in his tantum particulis violent copulandi 
teste Homerum sequutus , sed totam illam. dictionem « ex liad. XV, 628 in su 
convertisse statuendus- est Archilochus;. immo probabile s est eundém etiam p enius r 
Homero dixisse: : P dn ES A 

Kd e ec - déór$0v ydp ὑπὲκ, "oy d? g0o φέρονται. *a Bh C 

Quae quidem si vera fuerit coniectura, | facile hinc colliges naufragos illos poetae cives 
non omnes fiuctibus esse obrutos, sed. aliquot . morti aegre itisetie o Regeperta 


enim puta i etiam apud: Homerum. IL-XV,:624:sqq. 0.9 τωι iab wes T ; 
ὡς ὅτε euo Sof) ἐν vi πέσῃσιν ὦ 35 Lib. lw TS - | 
λαβρὸν ὑπὸ νεφέων ἀνεμοτρεφέξ, ἡ δὲ Te πᾶδα ^c [ Lr : 


av. ὑπεκρύφϑη,. αἀνέμοιο δὲ δεινὸς ἀήτης UB abore ᾿ 3 

ἱστίῳ ἐμβρέμεταε, τρομέουσι δέ, τὲ φρένα. γαύῦται | 

- δειδιότες" τυτϑὸν ydp. ὑπὲπ ϑανάτοιο φέρονται. ᾿ 
Quem ad locum conferatur Heynius P 103 sq. ^u cda excurs. XVIII, LA Ἐν 


͵ 11 zo EH -- »t9 
1n PIdtérélivs de audiendis poetis ^e; e 6:17» 
"Ano τῶν Sev ἀρχώμεθα 0:0cGxttiv τους VÉOUE, ὅτε χρῶνται τοῖς τῶν ) 9sdi» E 
ὀνόμασιν oi ποιηταὶ, ποτὲ μὲν αὐτῶν ἐπείνων ἐφαπτόμενοι τῇ ἐννοίᾳ, ποτὲ δὲ — 
δυνάμεις τινὰς ὧν οἱ ϑεοὶ δοτῆρές εἰσι καὶ xadmysuóves ὁμωνύμως f posayo- 
ρεύοντες, oiov εὐθὺς ὁ APXIAOXOZ, ὅταν μὲν εὐχόμενος λέγῃ Ld »- 
KA08:, ἄναξ "Hqai60T8, xai μοι σύμμαχος γουνουμένῳ | 
ἕλαος γενοῦ, χαρίξευ δ᾽ oid πὲρ χαρίφεαι, (fragm. 57 Liéb.) 
αὐτὸν τὸν ϑεὸν ἐπικαλούμενος δῆλός ἐστιν" ὅταν δὲ τὸν ἄνδρα τῆς ἀδελφῆς. 
ἠφανιόμένον ἐν ϑαλάττῃ xol μὴ τυχόντα νομίμου ταφῆς λέγῃ ϑρηνῶν μετριώ- 
τερον àv τὴν συμφορὰν ἐνεγκεῖν, ! i «ἱ, ἷ 
εἰ κείνου πεφαλὴν xal χαρέεντα μέλξβα᾽ | 
Ἡφαιστος- πμαδαροῖσιν ἐν εὕμαδεν ἀμφεπονήϑη, ΑΨ 
τὸ πῦρ οὕτως, οὐ τὸν ϑεὸν προφςηγόρξυσε.. hut. i056 | 
Viam hujus metonymiae Homerus iam munivit, qui non solum dixit g4o£ "ilidotus 
Il. VIIII, 468. imprimis Od. XXIII, 71 sq. .. ς 8: 
αὐτὰρ ἐπεὶ δή cs φλὸξ ἤνυσεν. Ἡφαίστοιο, UT 
ἠῶϑεν δή τοι λέγομεν λεύχ᾽ ὕστε᾽, ᾿ἀχιλλεῦ. 
sed ipsum quoque "/Igeictov posuit MEO iene Il. II, 426. 
σπλάγχνα δ᾽ ἄρ᾽ ἀμπείραντες. ὑπείρεχον ᾿Ηφαίστοιο. ᾿ 
Similiter Sophocles. Antig. 1006 sq. ἐκ 0» ϑυμάτων “Ἥφαιστος οὐκ ἔλαμπεν. Eademque meto- 
nymia, qua Cererem pro frugibus, Bacchum pro vino aliosque deos pro aliis rebus adhibue- 
runt scriptores Graeci et Latini, usus est etiam Horatius Sat. I, 5, 79 sq. à 
nam vaga per veterem dilapso flamma culinarü | 1 
Volcano summum properabat lambere tectum. | 2 


à 


adis SÉ alm o e on o di 


1 


. II, 684. VIL, /77.. Quintilian. I..O. VIII. 6, 24. -— Extremo versu 2 omnes. 
yttenbachium consentiunt in scriptura ἀμφεπονήϑη; unde Grotius et. Brun- 
ποία ΝΣ dederunt ἀμφεπολήϑη. Nam. verbum ἀμφιπονεῖσϑαν quum omnino 
efficiendi, curandi ,. tum speciatim. dicitur de sepultura, i. q. com- 
j ,:807. τάφον ἀμφμεοιβάροει; . Ceterum verbo monere sat est senten- 
loéi μεν esse quam Homerus expressit Il. II, 99, “ὉπὉρῆς ἐπιβαίνειν ἀλεγεινῆβ. 


τ Vera deni ue lugépfiy poetae ratio repetenda est ex. ndlisiqna veterum Graecorum, quippe 
* Mut; defunctorum ab ingressu εἰβ Ἅιδου, prohiberi putarent, priusquam corpus esset 
w sepu Tti. Sic in Iliad. XXIII, 7 ψυχὴ Πατροπλῆο! δειλοῖο ab Achille petivit: 
Mtn 4 | eoe ιϑάδ, db ὅττι τάχιστα, πύλας iÓóco περήσω. “ἢ 
ρα, πῆλέ. ug. εἴργουσι ψυχαί, εἴδωλα παμόντων, Δ» ἡ 

o o | οὐδέ μέ πῶ. μίσγεσθαι buio moríuot ἐῶσιν, 
M ames ooo sc ἀλλ, αὔτως ἀλάλημαι ἀν εὐρυπυλὲς Ἴδϊδος δῶ. NC 

pM o coss KU uon 008. τὴν χεῖρ᾽, ὀλοφύρομαι" οὐ γὰρ UY αὖτις 


EX) ᾿ 


s $67 vícouct i$ ᾿Δἴδαο, ἐπήν us πυρὸς λελάχητε. 
εν loco comparandus est iustus Antigonae dolor qualem expressit fabula Sophoclea. 
Cf. αἱ: carm. I, 28, 28 sqq. 


, 4. 
Stobaei νι Ηρ, CXXIIHI, 80. p. 617.: 4PXIAOXOT. 
Κήδεα μὲν στονόεντα, Περίπλεεξ, οὔτε τις ἀστῶν 
? μεμφόμενος eA ΠΕ τέρφεται οὔτε πόλεις. 
τοίους γὰρ κπατὸ κῦμα πολυφλο ἔσβοιο ϑαλάδσδης 
&xÀvosv, οἰδαλέους δ᾽ ἴσχομεν ἀμφ᾽ ὀδύνῃ 
ds πνεύμοναξς" ἀλλὰ ϑεοὶ ydp ὠἐνηπέστοτσι xaxoióciv, 
IT | 
^ φίλ᾽, ἐπὶ κρατέρην τλημοσυνὴν iSscav 
φ a p μ οἱ 7 [6] y . . . . e, . ΕΣ ἐξ ^ LO id . . . . 
ον ἄλλοτε δ᾽ ἄλλος ἔχει τοῦδε’ νῦν μὲν ἐς ἡμέας 
ἐτρῶπετ'᾽, aiuarosv δ᾽ ἕλκος ἀναστένομεν᾽" 
ἐξαῦτις δ᾽ ἑτέρους ἐπαμείφψεται. ἀλλὰ τάχιστα 
10 τλῆτε γυναικεῖον πένθος ἀπωσάμενοι 
V. 1. κήδεα μὲν στονόεντα, similiter apud. Homerum Od. VIII, 19. ἐμὰ κήδεα στο- 
ψνόεντα. Tl. 1, 445... πολύστονα κήδεα. --- Περίκλεεθ, quem. quum poeta paulo inferius v. 6. 
ὦ φίλ᾽ alloquutus sit, ipsi familiarissimus fuisse videtur eo tempore quo hanc elegiam com- 
posuit. Postea tamen acerba inter utrumque inimicitia orta esse videtur, cuiusmodi ani- 
morum commutationem in tantis veterum rerum publicarum procellis ac tempestatibus non 
esse mirandam probabiliter observavit Frid. Iacobsius ad Antholog. Graec. I, 1. yp. 148. 
Nimirum Aristides Vol. III. BP 487 ed. Canter. II. p. 880 Dindorf. Ἀρχίλοχος, inquit, . 
τὸν Περικλέα τὸν «uc! αὑτὸν, οὐ τὸν πάνυ, καὶ τοιούτου ἀνθρώπους ἔλεγε κακῶς, sc. ἐν τοῖς ἐάμ- 
fo. Huc spectat etiam Athenaeus 1, 14. p. TR. ὅτι: περὲὸ Περικλέου φησὶν Ἀρχίλοχος ὃ Πά- 
ριοβ ποιητὴς ὧβ ἀκλήτου ἐπεισπαίοντος, els τὰ δυμπόαια Μυκονίων δίκην. Quae quum iia sint, 
idem Iacobsius odii et inimicitiarum 'in Périclem vestigia exstare suspicatus est in Archilochi 
versibus apud eundem Athenaeum l. c. quos hisce numeris suis reddidit Porsonus: 
πολλὸν δὲ πίνων καὶ χαλίκρητον μέϑυ ΐ 
εὐνν τἰ φσϑίων 9* ὧν οὔτε τῖμον οὔτιν᾽ εἰβενήνοχαθ. 


i 


rero οὔτε μὴν κληϑεῖς "ἐφ᾽ ἡμᾶς ἤλθεθ, ola δὴ wílog? cie oT 
VOTE E DONIS ἀλλά σ᾽ ἡ γαστὴρ νόον vs καὶ φρέναβ παρήγαγεν DU a Ve. ne 

εἰς ἀναιδίην. — - --— MEL on T ARLr GE UA 
ofze τις ἀστῶν, ita codices, ut videtur, omnes. Grotius tamen vocabulum. ἀστῶν m | án Ἂς 
αὐτῶν, idque sensum postulare iudicavit Iacobsius, nec quidquam fere freque | esse ho- 
rum vocabulorum permutatione. Vid. Pierson. Verisimil. p. 87 sq. Atqui iusta endandi | 
desidero rationem: immo cives intelliguntur summo animi dolore affecti, ita ut conviviis 
epulisque abstineant. Singuli enim cives privatim genio suo indulgentes opponuntur uni- 
versae civitati publice dies festos celebranti. ΡΩΝ 

V. 9. μεμφόμενοβ, hoc verbum suppeditant libri, quo tamen parum contentus Sca- 
liger totum locum sanasse arbitratur reponens μεμνόμενοθ, cuius vestigia temere presserunt 
Grotius atque Iacobsius, immemores videlicet formam uspvóutvos ne Graecam quidem esse, Vid. 
Buttmanni gramm. ampl. Vol. II. pag. 189. Aptam verborum consiructionem Liehelius 
jam perspexit: κήδεα στονόεντα μεμιρόμενοβ οὔτε τιβ ἀστῶν οὔτε πόλιβ τέρψεται ϑαλίαιβ, i. e. 
flebiles. aerumnas (nimirum interitum tot egregiorum virorum in mari mersorum) con- 

uerens nec quisquam civium privatis conviviis neque cwitas universa festis publicis 
delectabitur. Pariter fere Herodotus I, 91. κατὰ δὲ τὸ μαντήιον τὸ γενόμενον οὐκ ὀρϑῶθ, 
Κροῖσος μέμφεται.  Antiphilus XXVI, 6. in Brunckii Analectt. II, p. 176. χέρσῳ τὴν πελάγευξ 
ἐλπίδα μεμφομένη, ubi ἐλπίδα ad naufragium referendam esse recte anuotavit Ilacobsius Ani- 
madv. II, 2. p. 56. quemadmodum Archilochus κήδεα στονόεντα intelligit aerummas sive mi- 
serias ex naufragio ortas, Quam ob rem improbanda est eiusdem Grotii coniectura extremo 
versu legentis ποτοῖς pro librorum scriptura πόλις. | 

V. 8. τοίους, tam probos nobisque cum amicitiae tum necessitudinis vinculis iunctos 
viros. IACOBSIVS. : 

V. 4. ἔκλυσεν, sic B. ἔκλαυσεν Voss. Arsen. Gesn. marg. Antea vulgabatur ἔχλασεν, 
unde Grotius iam emendaverat ἔκλυσεν, quod pér tmesin seiunctum a praepositione κατά 
aptissime quadrat ad Archilochi cives fluctibus haustos. Similiter in Brunckii Analectt. II, 
p. 275. χειμερίου μὲ κατέκλυσε κύματα πόντου. — οἰδαλέουβ δ᾽ ἴσχομὲν ἀμφ᾽ ὀδύνῃ, ita cod. B. 
ἀμφ᾽ ὀδύνη ἴσχομεν Voss. Arsen. cui metricae leges refragantur, nisi, ut vulgo editur, muta- 
veris ἀμφ᾽ ὀδύνῃ ἔχομεν. Ex Trincavelliana lectione ὀδύνη σίσχομεν Gaisfordius extricavit ὀδύνῃς 
ἔχομεν. Quam recepimus scripturam, ea non solum codicis B. auctoritate nititur, sed rhyth- 
micis quoque rationibus et propter maiorem vim quae inest in forma ἴσχειν vulgatae prae- 
ferenda esse videtur. lam praepositio dugí tmesis lege verbo suo postposita est, velut apud 
Homerum 1l. II, 699. ἔχεν κάτα γαῖα. Cf. HI, 248. XII, 195. ἐνάριξον &m ἔντεα. XIIII, 7. 
λούσῃ ἄπο βρότον. XVIII, 845. ΤΙάτροκλον λούσειαν ἄπο βρότον. XXIII, 41. λούσασϑαι ἄπο foórov. 
Gaisfordius in poetis min. temere huc traxit Photii glossam μυδάλεον — παρὰ Aogóyo 
διάβροχον, unde Trincavellii ἔκλασεν" ὑδαλέουβ corrigeret ἔχλυσε μυδαλέουθ. Sed hoc epitheton 
alienum est a voce πρεύμοναθ, propterea. quod πνεύμονεβ dolore potius exsiccantur quam irri- 
gantur. Quare ad alium poetae locum (fragm. 159) illud adiectivum referendum esse vi- 
detur Liebelio, et verissime lacobsius: Cor tumidum, inquit, οἰδαλέον, irati, tristes, su- 
perbi, cupidi habere dicuntur. Homer. Il. VIIII, 646. ἀλλά μοι οἰδάνεται κραδίη χόλῳ. cf. 
vers. 558 sq. "Triller. obss. p. 4. Apollon. Rhod. I, 477. ἠέ τοι εἰς ἄτην ξωρὸν μέϑυ ϑαρ- 
σαλέον «io οἰδάνει iv στήϑεσσι. De dolore et rebus ingratis Herodot. VII, 89. ὁ ϑυμὸβ χρηστὰ 
niv ἀκούσας τέρψιος ἐμπιπλέει τὸ σῶμα, ὑπεναντία δὲ τουτέοισι ἀκούσαβ, ἀνοιδέει. Similis est 
metaphora in his Aristoph. Acharn. 525. οἱ Meyers ὀδύναιβ πεφυσιγγωμένοι. ---- ! 

V. 5. ἀλλὰ ϑεοὶ γὰρ, haec particula habet vim intentivam, velut apud Tyrtaeum 6, 1. 
τεϑνάμεναι γὰρ καλόν. 

V. 6. ἐπὶ κφατερὴν vulg. ἄμφι πκρατέην Arsen. aperto vitio. — τλημοσύνην — 
φάρμακον, pariter fere Homerus Il. XXIII, 49. τλητὸν γὰρ Τοῖραι ϑυμὺν ϑέσαν ἀνθρώποισιν 


» 
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, nonides. fragih. 19 Gaisford. Ζεὺθ πάντων αὐτὸς φάρμαχα μοῦνος ἔχει. — Critias fragm. 22. - 
ὃ χρόνος ἀπάσης ἐστὶν ὀργῆς φάρμακον.  Philetas fragm. 1. χρόνος, ὃ! ἐκ 48 ἄλγεα πέσσειν τὰ 
. ἔλλαχε καὶ πενϑέων φάρμακα μοῦνος ἔχει. Quem ad locum vide quae annotavimus, Ηογαΐ. 
MOS I, 24, 19 sq. durum, sed levius fit patientia quidquid corrigere est nefas.  Ar- 
ilochi sententiam respexit. Philostratus de vita Apollonii VII, 26. ἐνθυμηϑένταθ τὸν Aox- 
ο΄ λόχου αρίου λόγον, 08 τὴν ἐπὶ voi$ λυπηροῖς καρτερίαν τλημοσύνην καλῶν ϑεῶν αὐτήν φησιν 
αὖσαν εὕρημα ἀναφέρειν τῶν σχετλίων τούτων, ὥβῤπερ οἱ τέχνῃ τοῦ ῥοδίου ὑπεραίροντεξβ, ἐπειδὰν τὸ 
κῦμα ὑπὲρ τὴν ναῦν ἱστῆται. Quae postrema verba, licet poeticis coloribus nitentia, non 
- tamen Archilochi sed Apollonii esse Iacobsius iudicavit, quod tamen aegre mihi persiiasit : 
|. immo Archilochi disticha hoc loco non integra ad nos pervenisse videntur, ita ut sententia , 
illa quam ex ipso poeta excerpsisse statuendus est Philostratus olim expleverit lacunam a no- 
bis indicatam: quod quidem damnum si hodie aliunde possit sarciri, clarius etiam patesceret 
quonam referendum esset pronomen τόδε, quod sane nudius sic ponitur, ut exstat apud Sto- 
baeum, atque Grotio auctore ex legibus grammaticis ad proximum φάρμακον relatum sensu 
invito et repugnante dicitur. Vere igitur perspexit Iacobsius obscurius haec esse dicta, ne- 
que ipse expedivit difficultatem ex superioribus κῦμα repetens hocce sensu: sinistra fortuna 
modo hunc modo illum occupat: nunc quidem in nos redundavit, mox ad alios con- 
vertetur; κῦμα enim versu 2 proprio, non figurato sensu intelligendum, deinde ipsa loquutio 
ἄλλοτε ἄλλος ἔχει κῦμα merito offendit Liebelium, qui quum proposuerit τάδε ad praeced. 
κακοῖσιν referendum, crustam quidem induxit ulceri, ipsum vero ulcus nondum: sustulit at- 
que sanavit. Quot tamen versus culpa sive prioris γνωμολόγου τινὸβ sive ipsius Stobaei eiecti 
sint non licet definiri. Hoc tamen pro certo statuendum, praeter alia excidisse verbum quale 
est fere κακόν vel simile quoddam, ad quod spectaret pronomen τύδε. 

V. 7. ἄλλοτε δ᾽ ἄλλος ἔχει, Trinc. v ἄλλος. Ceterum haec loquutio Soloni quoque fami- 
liaris carm. 4, 75 sq. ἄτη δ᾽ ἐξ αὐτῶν ἀναφαίνεται, ἣν ὁπόταν Ζεὺς πέμψῃ τισομένην ἄλλοτε ἄλλος ἔχει. 
6, 4. χρήματα δ᾽ ἀνθρώπων ἄλλοτε ἄλλος ἔχει. 

V. 8. Νοίαμιὶβ homoeoteleuta αἱβατόεν ---- ἀναστένομεν, qualia in caesura potissimum 
atque exitu pentametrorum inde ab antiquissimo tempore licet observare. Sic fragm. 8, 2. 

« Ἰσμαρικός — xexAipévos. 11, 2. κοίλων —— xdüov. 18, 2. κουριδίων — γάμων. Callin. 1, 18, 
προγόνων — ἀϑανάτων. 1, 17. στενάχει — πάϑῃ. 1, 19. ξώων — ἡμιϑέων. 1, 21. πολλῶν --- 
ἐών cf. ad Philet. 2, 1. p. 27. F. Wüllner in Zimmermanni diario scholast. 1829. n. 153. 

V. 9.. ἐξαῦτις, ἐξαῦς τις Arsen. — ἑτέρου, sic B. et emendaverat iam Gesnerus ex 
vulg. ἑτάρουθ. Arsen. ἑταίρουθ. 

V. 10. Iunge: τλῆτε τάχιστα ἀπωσάμενοι mívüos, animum inducite ut muliebrem lu- 
ctum quam celerrime fgetis. Iungitur verbum τλῆναι et τολμᾶν participio, ut ap. Homer. 
Od. XXIIII, 161. αὐτὰρ ὃ τέως uiv ἐτύλμα ἐνὶ μεγάροισιν toic: βαλλόμενος καὶ ἐνισσόμενοβ. Si- 
monides 104, 18. ψυχῆ τῶν ἀγαθῶν τλῆϑι χαριξόμενος. ΙΑΘΟΒ5. : 


54 
Plutarchus de audiendis poetis c. 12. - | 
Πάλιν ὃ APXIAOXOZ οὐκ ἐπαινεῖται λυπούμενος μὲν ἐπὶ τῷ avópl rns 
ἀδελφῆς διεφρϑαρμένῳ κατὰ ϑάλαδσαν, οἴνῳ δὲ καὶ παιδιᾷ πρός τὴν λύπην μᾶ- 
χεσϑατ διανοούμενος. αἰτίαν μέντοι λόγον ἔχουσαν εἴρηπεν " 
: οὔτε τι yàp κλαίων ἰήδομαι, οὔτε κάπιον 
( ϑήσω τερπωλὰς καὶ ϑαλίέας ἐφέπων. 
Haud scio an Archilochus in mente habuerit dictum Vlixis ap. Homer, Il. XVIIII, 223. 
. γαστέρι (i. e. abstinentia cibi potusque) δ᾽ οὔπω ἔστι νέκυν πενϑῆσαι 4yaíovs. IACOBS. 


ΕΝ ut T E UE e MES MEG 
-— E EE ed : d ἐ ^ ' ^ x De 

Kk e xA ser, "AN 
E ? 14 ^ 


u »- r LH E ; 9 - : 
Ἐπ᾿ aos | quei ost c πρὸ δα o 
- - τῇ 


-- - A pe 
- hae seu bine cocum 

n" 55 *  Stobaei eclog. phys. Vil, 8. p. 194. ed. Heeren. 1 Am X 

" ἹΙάντα τύχη καὶ μοῖρα, Περίπλεες, ἄνδρὶ δίδωσιν. Er 


X, 


Quanquam Stobaeus hunc hexametrum meque Archilocho neque ali eui que p 
assignat, eum. tamen propter nomen Περίκλεες, quem etiam. fragm. 4 alloquutus , 
locho vindicandi periculum fecimus. Hoc tamen in medio relinquetur, utrum ver 
ex eadem ἐπὶ τοῦ ναυαγίου elegia decerptus sit an ex alio nescio quo carmine ad e 


undem 

. 3 "e oe 1e» 7» 1 » |a 

Periclem misso. Grotius primus recte perspexit sreouxie:S8 pro nomine viri habendum éne | 
sic interpretatus: Fortuna ac fatum, Pericles, dant omnia nobis. Quo magis admiran- - 


* LO e "9 . .* * * * pn CHEN M 
dus est Heerenius, cui post prudentissimanm n: interpretationem placuerit explicare το 
περιχλεέθ, nominis gloriam, et πάντα pro κατὰ παντὰ, nis] quis maluerit πᾶν τε Τύχη καὶ 
, . . 1s d : : ι 
Μοῖρα περιμλεὲβ c. δι Bem sane actam egisse videtur. aes Niere qiie. 


M 


| Supersunt elegiarum reliquiae quibus Archilochus res bellicas celebrasse videtur, 
quippe qui ipse se non solum Musis sed Marti quoque addictum fuisse (fragm. 7) 
omnemque salutem in hasta posuisse (fragm. 8) fateatur. Deinde commilitones 
suos, opinor, adhortatur ut cum Euboeae principibus manus conserturi gladiis ute- 
rentur, non arcu neque fundis (fragm. 9). — Quum autem Salis, 'lhraciae genti, 
bellum intulisset, abiecto scuto mortem effugit (fragm. 10) fántamque Lacedaemo- 
niorum invidiam sibi conflasse traditur ut poetam ipsorum urbem ingressum derepente 
e moenibus pellerent. . Praeterea expeditionem navalem suscepisse censendus est, 
quandoquidem ipse na*em describit ad custodiam nescio quo loco positam (fragm. 1 1). 
Denique huc pertinet pentameter bellici haud dubie argumenti (fragm. 12). — Aece- 
dunt duo fragmenta quae gnomicum quendam prae se ferunt colorem (fragm. 13.14), 
aliud épcorzxov (fragm. 15), postremo particula pentametri eaque incerti argumenti 
( fragm. 16). Ω 
TON AAAQN ΕΖΕΓΕΙΩΝ TA ZOZOMEN A. 
TEL p ! 
Athenaeus XIIII, 28. p. 627 C. ἐρ 
APXIAOXOZ γοῦν ἀγαθὸς ὧν ποιητῆς πρῶτον ἑἐκαυχήδατο τὸ δύνασθαι 
μετέχειν τῶν πολιτικῶν ἀγώνων, δεύτερον δὲ ἐμνήσθη τῶν περὶ τὴν ποιητικὴν 
ὑπαρχόντων αὐτῷ λέγων" ἣ τος E 
Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ Sspámov μὲν Ἐνυαλίοιο ἄναπτος : 
xai Μουδέων ἐρατὸν δῶρον ἐπιστάμενος. 
Hos versus suos fecisse dicitur Spartanus quidam imperatoris Hadriani iactantiam irri- 
dens Anthol. Pal. VIIII, 889. T. 2. p. 1389. 
Εἰμὶ uiv εὐθώρηκος ᾿Ενυαλίου πολεμιστήβ, 
εἰμὶ δὲ καὶ ϑεράπων 'EAwcovíov ᾿πόλλωνοξ, 
Μουσάων ϑεράπων Archilochus vocabatur ab oraculo quod laudat Galen. T.IIII. p.1. Vide 


Wyttenbach. ad Plutarch. de S. N. V. p. 81. IACOBS. 
V. 1. Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ, sic Athen. 1. c. et Eustathius ad Iliad. XXIII, 619. p. 1320, 2. 


* 
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ed. Rom. quacum lectione consentit parodia modo laudata. Plutarchus tamen idem disti- - 


chum laudans Phocion. c. 7 exhibet ἀμφότερον, quod inde repetivit Themistius orat, XV. 
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' E T an nt b ed. Dindorf. Quare in medio relinquitur utra lectio pro genuina habenda sit, 

. mec sufficit Liebelii iudicium, cui sententia voce. ἀμφότερον potius quam verbo finito carere 
. posse videatur: nam totum distichum appositionis lege ad subiectum praecedentis. hodie de- 

"E aerditae sententiae potuit spettare. —— ϑεράπων uiv, sic Athenaeus et Plutarch et Eusta- 

-thius eto Bec quo invito dpud Themistium omittitur particula. μέν, Pariter dissen- 
E stunt Athenaeus et Eustathius *Ev..Gv&xroS$, Plutarchus. et Themistius Ἔν. $toio scribentes. 
[ p y- 2. Μουσέων, sic omnes libri apud Athen. praeter C. μουσάων, quod ante Dindorfii 
E iem vulgabatur etiam apud Themist. hodieque, legitur apud Eustath. Deinde Plutarchi 

.. codd. (etiam Palatinus, de quo vide Flügelii obs. crit. in Plutarchi Phocion. p. 31) prae- 
bent γ τῶν ἐξ quod referatur ad 7Movoéov. Sed non solum Dorica fo aliena ab Archilochi 
distichis, verum ipsum quoque epitheton ἐρατόν, quale scriptum est ap. Athen. Theinist. 

Eustath. convenientius est vocabulo δῦρρν. Ι ' | 

« 8. Ἂν 
| Athenaeus I, 56. p. 80. F. 
APXIAOXOZ τὸν Νάξιον [οἶνον] τῷ véxrap: παραβάλλει, δέ καὶ πού φησιν" 
τ Ἐν δορὶ μὲν μοὶ μᾶξφα μεμα γένη, ἐν δορὶ δ᾽ οἶνος 
᾿Ισμαρικός, πίνω δ᾽ ἐν δορὶ κεκλιμένος. 

Idem distichum laudant Synesius ep. 180 et Suidas v. ὑπνομαχῶ, eandemque fü sen- 
tentiam uberius expressit Hybriae scolion apud Athen. XV, 50. p. 695 F. 

Εστι μοι πλοῦτοβ μέγα δόρυ καὶ ξίφος 

καὶ τὸ καλὸν λαισήιον, πρόβλημα χρωτός. 

τούτῳ γὰρ ἀρῶ, τούτῳ ϑερίξω, | 

τούτῳ πατέω τὸν ἀδὺν᾽ οἶνον ἀπ᾽ ἀμπέλω, 
- τούτῳ δεσπόταβ μνωία8 πέκλημαὶϊ. 

V. 1. μᾶξα, i.e. panis hordeaceus, cui opponitur iriticeus. . Hippocrates περὶ do- 
χαίης ἰητρικῆθ Operum p. 9, 86 ed. Genev. ἐκ μὲν οὖν τῶν πυρῶν βρέξαντεθ καὶ πτίσαντες 
καὶ καταλέσαντες καὶ διασήσαντερ καὶ φορύξαντες καὶ ὀπτήσαντες ἀποτέλεσαν ἄρτον, ix δέ ys τῶν 
κριϑέων μὰ ξαν. Geterunr quum prior huius vocis syllaba apud veteres Graecos atque At- 
ticos produceretur, προπερισπωμένωβ eam scripserunt auctore Moeride p. 203, 10.ed. Bekker. 
μᾶξαν προπερισπωμένως καὶ ϑιμιρῶς Ἀττικοί, βαφυτόνως καὶ βραχέως “Ἕλληνες. Accedit Draco Strat. 
p. 99. sq. ed. Hermann. τὸ γὰρ 4 πρὸ τοῦ Z ἐν ὀνόμασι συστέλλει, olov γάξα, ἀξηγές, μαξός, 
ἀξηχέθ, χάλαξα, πλὴν τοῦ DMAZA σεσημειωμένου. cf. p. 72, 2. 95, 2. 

.V. 9. Ἰσμαρικός, Stephanus Byz. p. 223, 25. ed. Dindorf. Ισμαρος, πόλιθ Θράκης 
τῶν Κικόνων. 'Suidaset Phavorinus v. ᾿Ισμαρικὸς oivoS, Aoy(loyoS* ἐν δορὶ δ᾽ οἶνος "Icua- 
φικός, πένω δ᾽ ἐν δορὶ κεκλιμένοβ. ἼσμαροΞ δὲ πόλις ἡ νῦν Μαρών εια λεγομένη. Vinum 
Ismaricum celebratur iam. in Odyssea ΨΙΠῚ, 194 sqq. idque poeta describit ἡδὺν; ἀκηράσιον, 


ϑεῖον ποτόν" 


- 


τὸν δ᾽ 2 πίνοιεν μὲλιηδέα οἶνον ἐρυϑρόν, 

ἕν δέπας ἐμπλήσας, ὕδατος ἀνὰ εἴκοσι μέτρα 

χεῦ " ὀδμὴ δ᾽ ἡδεῖα ἀπὸ κρητῆρος ὁδώδει, 

ϑιεσπεσίη. — ΟΣ, Virgilii Georg. II, 37 sq. Plinii N.H. XIIII, 4, 58. 
ᾧ 9. 

| - . Plutarchi Thes. c. 5. 

Ἤλϑε μὲν εἰς Ζελφους ὁ Θησεὺς — ἐκείρατο δὲ τῆς κεφαλῆς τὰ SEES, 
μόνον, ὥςπερ “Ὅμηρος [Π. IL, 542. ὄπιϑεν κομόωντες) ἔφη τοὺς Aflavras: 
παὶ τοῦτο τῆς πουρᾶς cO γένος Θησηὶξ ὠνομάσθη δι’ ἐκεῖνον. οἱ δὲ Ἄβαντες 
éusipavro πρῶτοι τὸν τρόπον τοῦτον, οὐχ ὑπ᾽ ᾿άραβων διδαχϑέντες, αἷς ἔνιοι 


γομίφουσιν, οὐδὲ Mv6ovs φηλώσαντες, αἰλλ᾽ ὄντες πολεμικοὶ xol dy 


“μάλιστα δι) πάντων εἰς χεῖρας ὠϑεῖσθαι τοῖς ἐναντίοις μεμαϑηπότες, ; οὐ 


ρεῖ καὶ APXIAOXOZ ἐν τούτοις" των 

᾿ A OÀ uo: πόλλ᾽ ἐπὶ τόξα τανυσδόεται οὐδὲ ΠΣ | n 

ógpsvóovat, seUz àv δὴ μῶλον "Ἄρης συνάγῃ de | 
ἐν πεδίῳ; διφέων δὲ πολύστονον ἔσσεται ἔργον." 


| ταύτης yàp κεῖνοι δαήμονες εἰσὶ μάχης ff 
5 δεσπόται Ευβοίας δουρικλυτοί. ὥς ur cr DD EE sos 


V. 8. ἔργον, i. 4. μάχην ut saepius apud Homerum. ] 

V. 4. δαήμονεβ!, sic plerumque scribitur apud Plutarch. «quod per: synizesin tribus 
syllabis pronuntiandum. Iacobsio tamen videtur illud esse glossema formae rarioris δαίμονεβ, 
quam Bryantus in quibusdam codd. invenerit. Sed nescio an potius vice versa librarii syni- . jJ 
zesis imraemores temere mutaverint Buipoves. Plato Cratyl. p. 998 B. ὅτι φρόνιμοι καὶ δαή- : 
Bor ἦσαν, δαίμοναθϑ αὐτοὺς ὠνόμασε. καὶ ἔν γὲ τῇ ἀρχαίᾳ τῇ ἡμετέρᾳ φωνῇ αὐτὸ συμβαίνει τὸ 
ὄνομα. Vnde fluxit Hesychii glossa δαίμον, δαήμων. Cf. schol. ad Homer. lIliad. I, 222. 

V. 5. δογρικλυτοί, velut de Abantibus, antiquissimis Euboeae prar Homerus Il. 
II, 548 sq. 
αἰχμηταί, μεμαῶτες ὀρεκτῇσιν μελίῃσιν | ! : 
ϑώρηκαβ ῥήξειν δηίων ἀμφὶ στήϑεσσιν. 


-ν 10. 
'"A6mió: μὲν Ξαΐων τις my ἀλλεναι, ἣν παρὰ ϑάμνῷ 
ἔντος ἀμώμητον κάλλϊπον οὐκ ἐθέλων. 
αὐτὸς δ᾽ ἐξέφυγον ϑανάτου τέλος. ἀσπὶς ἐκείνη 


ἐῤῥέτω, ἐξαῦτις xTÓüGoguai οὐ Xaxic, 

Hoc tetrastichium apud nullum scriptorem integrum servatur, sed mutilatum, ita tamen 
vt ex Plutarcho et Sexto Empirico facili opcra possit restaurari. Et ille quidem institut. Lac. 
c. 88. APXIAOXON, inquit, τὸν ποιητὴν ἐν “ακεδαίμονι γενόμενον αὐτῆς ὥρας ἐδίωξαν, διότι 
ἐπέγνωσαν αὐτὸν πεποιηκότα ὡς κρεῖττόν ἐστιν ἀποβαλεῖν τὰ ὕπλα 7 ἀποθανεῖν" 

᾿σπίδι μὲν Σαΐων τις ἀγάλλεται, ἣν περὶ ϑάμνῳ 
ἔντος ἀμώμητον κἄλλιπον οὔκ ἐθέλων. 
X ox ud we d Ro ri oiu δ ΥΩ 
' ἐῤῥέτω, ἐξαῦτις κτήσομαι οὐ κακίω. 
Sextus Pyrrhon. hypotypos. Ill, 94, 916. ἀλλὰ καὶ ὁ δειλὸς καὶ ὃ δίψασπιβ vro πολάξεται παρὰ 
πολλοῖς νόμῳ. διὸ καὶ ἡ τὴν ἀσπίδα τῷ παιδὶ ἐπὶ πόλεμον ἐξιόντι διδοῦσα Λάκαινα, Σὺ, ἔφη, 
τέκνον, ἢ ταύτην ἢ ἐπὶ ταύτην. Aoyiloyos δὲ, ὥβπερ σεμνυνόμενος ἡμῖν ἐπὶ τῷ τὴν ἀσπίδα ῥίψαβ 
φυγεῖν, ἐν τοῖς ποιήμασι περὶ ἑαυτοῦ φησίν" 
Ἡσπίδα μὲν Σαΐων τις ἀγάλλεται, ἣν παρὰ ϑάμνῳ 
ἔντος ἀμώμητον κάλλιπον οὐκ ἐθέλων. 
| αὐτὸς δ᾽ ἐξέφυγον Q'uvárov τέλος. LL o n 
Prius distichum exstat etiam in Aristophanis Pace 1298 sq. quod excipiunt duo hexametri 
nescio unde deprompti, quotum tamen alter quum incipiat a verbis ψυχὴν δ᾽ ἐξεσάωσα, Mu- 
retus var. lectt. VIIII, 2. p. 246. ed. Wolf. adhibito Plutarchi loco novum concinuavit disti- 
chum hocce: 
vvv δ᾽ ἐξεσάωσα φυγών" ἀλλ ἀσπὶς ἐκείνη 
ἐῤῥέτω: ἧς αὖϑις κτήσομαι 09 κακίω. 


ο -oUro6 δὲ oam ἐπὶ P dxodótii τῆξ aiti Viide apparet KrxBà ψυχὴν δ᾽ her esse. 
| (par iculam (i non elegiaci hexametri. Prius distichum. insuper reperitur. apud Strabo- 
nem.X, 2, 18. XII, 8, 20. et in Arati vita Vol. II. p. 480 ed, Buhl. Cf. Aeliam. V. H. 
X, 18. Philostrati ívita Apollonii 1I, 7. -——  Archilochi wersus cvm iisque Alcaei μέλος 
Ms 'Herodot. ἣν 96:: Matthiae:ad Alcaei.rell. p. 18.) Horatio obversabantur carm. Il, 7,9 sq. 


cx umet oos Tecum Philippos et celerem fugam : 
| -- ^e sensi relicta non bene parmula. i 
“οἵ. óndstedii: itinerar. Graec. II. p. 287. 


Ἀν 1. A6 míÓ. omnes praeter codd. Par. 1. 9. Med. 8. 4. Bre. Esc. Mosc. Strab. XII, 
95 .90.. et Sext. Emp. ἀσπίδα, quod abhorret a constructione verbi ἀγάλλεσθαι. — Sarev, 
E οἰκούντων Θρᾳκῶν. πρότερον, teste Strabone X, 9, 18. eodemque referente XII, 8, 90. 
Σίντιες γὰρ ἐκαλοῦντό τινες τῶν Θρᾳκῶν, εἶτα zy, εἶτα Σάϊοϊ, παρ᾽ οἷς φησὶν Ἀρχίλοχος 
«τὴν ἀσπίδα. ῥίψαι. Schol. ad Aristoph. 1. c. οὗτος ὃ ᾿ρχίλοχος ἐξῆλθεν εἰς πόλεμον ἐν τῇ mQUS 
Σαΐους ιμάχῃ (ἔστι δὲ ἔϑνος Θράκης) καὶ φοβηϑεὶξε ἔφυγε ῥίψας ξαυτοῦ τὰ ὕπλα. Eustathius ad 
Dionys. Perieg. 588. p. 209, 21. ed. Bernhard. οἱ δέ φασιν ὕτι Σάμος λέγεται ἡ Ooazía 
οἱονεὶ Σάος vi$, καὶ κατὰ πλεονασμὸν τοῦ αὶ Σάμος, ἀπὸ Σαΐων ἔϑνους παλαιοῦ οἰχήσαντος 
αὐτὴν, οὗ μέμνηται καὶ ᾿ἡρχίλοχοθ, ὁμολογῶν ἄχραντον τὴν αὐτοῦ ἀσπίδα iv φυγῇ πολέμου ῥίψαι 
παρ᾽ αὐτοῖο. cf. p. 945, 20.  Paululum differt scriptor Arati vitae l. c. Σιάϊς πόλις ἐστὶν iv 
. Θράκῃ καὶ ἑτέρα ταύτῃ ὁμώνυμος iv Αἰγύπτῳ" ἀλλ᾽ ἀπὸ uiv τῆς iv Αἰγύπτῳ οἱ πολῖται Σαΐται 
τιπκαλοῦνται, οἱ δὲ: τῆς Θράκης Σάϊοις, ὡς καὶ ᾿ἀρχίλοχός qnow' σπίδι κι v. Δ. — ἀγάλλεται, 
οἷο Aristóph. Plutarch. Sext. Arat. Strab. vulg. quanquam apud postremum X, 2, 18 codd. 
fluctuant inter ἀνείλετο, ἀφείλατο, ἀνείλατο, ἀγείλετο. Sed magis etiam corruptum XII, 8, 20. 
Par. 5. Σιαιτίων τὴν, περὶ ϑάμβμον. Med. 8. Σαΐων τισὶ ἣν περὶ ϑάμνον. Med. 4. Σαΐων τις 
z περὶ ϑάμνον. Esc. Mosc. ΖΣιαΐων τι τὴν περὶ ϑάμνον. — ἣν παρὰ ϑάμνῳ Aristoph. Sext. 
Arat. περὶ ϑάμνῳ Plutarch. quo praestaret Strabonis περὶ ϑάμνον, nisi maiorem fidem haberet 
παρὰ ϑάμνῳ, i. e. iuxta sive apud fruticem, in frutice. 

V. 2. ££vwr09, ita scribendum esse retracto accentu primus perspexit Reiskius, quem 
Brunckius aliique sequuti sunt, i. e. ὅπλον, munimentum quo me armem: licet apud 
"Homerum aliosque pluralis tantum ἔντεα admittitur, singularis autem ἅπαξ εἰρημένος. Vul- 
gabatur ἐντὸθ, quod absurdum ἢ. 1. — ἀμώμητον, 1. q. ἄχραντον, Eustathio interprete. — 
κάλλιπον Aristoph. Plutarch. Arat. Strab. vulg. cuius codd. partim κάλλεπεν, partim χάλιπον, 
partim «dAAutzOv. Apud Sextum. MSS. Vratislav. et Savil. κάλλιπεν, reliqui κάλλιπον. 

-V. 8. ϑανάτου τέλος, loquutio Homerica (Il. III, 3809. V, 553. VIIII, 411. rell.) 
qua περιφραστικῶς denotatur mors ultimus vitae terminus. Cf. Matthiae gramm. Gr p. 797. 

V. 4. ἐῤῥέτω, i. e. οἰχέσϑω,. φϑειυέσϑω, velut Homer. Il. VIIIT, 377. XX, 849. Od. 
V, 189. — ἐξαῦτις, epica et elegiacà haec forma restituenda secundum exemplar fragm. 4, 9. 
Apud Plutarchum vulgatur ἐξαῦϑιθ, Attica forma. 


Xu δὶ ἢ. 
Athenaeus XI, 66. p. 683 D. 


᾿Μνημονεύει, αὐτοῦ [κώϑωνος] uai 4PXIAOXOZ ἐν ἐλεγείοις ὡς ποτηρίου 
οὕτως. | 
xad "AM ἄγε δὺν πώϑωνι Sos διὰ σέλμοτα νηὸς 
DLUUR C pntrA, xaixoiÀlov zouat ἄφελπε κάδων, 
EE e εἰ ἄγρει, δ᾽ οἶνον ἐρυϑρὸν ἀπὸ τρυγός' οὐδὲ γὰρ ἡμεῖς, 
A igke an ἐν φυλαπῇ τῇδε δυνησόμεϑα.. 


3 


^ Georg. II, 96. Winckelmanni operum Il. p. 68 sqq. 


^ 


ur v. 4. ἀλὴ' ἄγε, sic V. L. ἀλλά τε A. 
:ámota. — χώϑωνα proprie: fuisse Ao OVLLOV mori T 
. AAdque a militibus praecipue 'expedieut erm non. né terii ne: bns 
quam | milites interdum necesse est bibere, manifesta sit ideoque ipsius pot 


rat; et quoniam fundo poculi elevatio quaedam aptata erat, in spatio: inter. a: et'ele 3 
tionem istam interiecto sordes aquarum colligebantur. et facile duilinbrescebtnit "ide ue TH 
disputavimus ad Critiae reliquias p. 92 sqq. — διὰ σέλματα, i. e. per transtra. E: aeter — — 


Archilochum "intiquissimo tempore hac voce usus est poeta hymni Homerici in Bacc 
λέων δ᾽ ἐπὶ σέλματος ἄκρου. In Iliade autem atque Odyssea ΚΆΡΑ iam sapie 66tÀ- —— 
μος navium epitheton. | 1S 


V. 2. πώματ᾽, quae quum sint in Iliade IIII, 116 opercula φαρέτρης "i χηλοῦ. xvi, 
291. in Odyssea II, 858. πώμασιν ἄρσον ἅπανταβ, sc. ἀμφιφορεῖΞ, velut hoc loco intelligenda 
sunt haud dubie amphorarum vel cadorum obturamenta (Kork, "Spunt) apud P. Plu; Ν, Ἢ, 
XVI, 8, 84. Quare Horatius carm. III, 8, 9.854ᾳ. hic dies — corticem adstrictum pice .- 

P iemovebis IE EA Tibullus II, 1, 28. Chio solvite vincla cado. Ct. T: (ad Y tri H 


V. 8. ἀπὸ vovyós poti faece tenus cadi. Horat. Od. III, 15, 16. diffugiunt cadis 
cium faece siccatis amici. Id. Od. I, 85, 27. "Theocrit. VII, 70. καὶ πίομαι, μαλάναηΣ - αὐ- 
ταῖσιν κυλίκεσσι καὶ £g τρύγα χεῖλος ἐφείδων. IACOBS. ὁ καὶ | ; Y. 


V. 4. νήφειν hoc verbüm ante Archilochum nemo poetarum adhibuit, post eum Theo- 
gnis 478. 481. 627 aliique. ἐν V. L. μὲν A. B. P. φυλακῇ τῇδε. - V. L. dip ": B. 
"ubi littera S orta est ex ἡ non subscripta sed iuxta RAE 
- ᾿ 
' 19. 4 ; $i 
Schol. ad Sophoclis Electr. 95. : ten 
Ξέντα γὰρ Ἄρεως τραύματα xal φόνοι. xal ΑΡΧΙΔΌΧΟΣ 
ξείνια δυςμένεσιν λυγρὰ χαριθόμενοι. 
Idem scholion repetivit Suidas v. ξένια. In libris.perperam scriptum. est ξένια δυθμενέεσσι, 
quod ex alio Suidae loco v. ἐξένισεν ed, Mediolan. ξείνια δυθμενέσι ita emendandum, ut de- 
siderant leges pentametri. Deinde quod Soph. Schol. ab Elmsleio editus praebet retinuimus, : 
quanquam singularis χαφιξόμενος apud Suidam bis obvius non minoris auctoritatis est. 


. 7 


d 13. ] 3273 * BJIID 
Orionis Theb. Etymolog. Ρ. 55, 50. | 
Ezippmoó:s, o ψόγος παὶ ἢ rU opHES TL cni elm καὶ ἐπίῤῥητοε. dag 
XIAOXOZ ἐν ἐλεγείοις. οὐδοῦ οὐ | 
Αἰσιμίδη, δήμου μὲν ἈΠ ΤΩΣ μελεδαίνων. -— 1 
οὐδεὶς ἂν μάλα πολλ'. iutposevza παάϑοι. 
V. 1. α«ἰσιμίδη, vocativus, quo poeta alloquitur Aesimiden nescio quem, velut fragm. ^. 
4, 1 Periclem. Ruhnkenius auctar, emendd. Hesych, ad Του. I. p. 1880. ,»4ἱσιμίδης, inquit, 
est patronymicum ex Αἴσιμοθ, quo nomine archon Atheniensis commemoratur a Pausania, IILI, 
5, 4. quem etiam vide I, 8, 2.: Hesychius: 43640 (3o1; οἰκίαθ' yívoS.. Quanquam hic locus 
alio pertinere videtur.* — δήμου μὲν sic verissime emendavit Elmsleius ex cod. scriptura 
δηλοῦμεν sola littera Δ mutata in M. Énhnkenius medicinam adhibuerat minus probabilem: - 
Αἰσιμίδης δηλή μον)" ἐπίῤῥησιν μελεδαϊνὼν, Aesimides noxiam et diram vituperationem medi-  . 
tans. Sed participium μελεδαίψων referendum est ad pronomen οὐδείθ,, ita ut sensus sit: Memo 


- 
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zh 
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A ὦ. -ὺὖἂςς.- 
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* | d 
auigi vituperationem- curat multa desiderabilia perceperit. Sic eandem fere habes 


m quam expressit. M:ignermus fragm. 7. c 
unos sores τὴν. C. αὐτοῦ φρένα τέρπε" δυηλεγίων δὲ πολιτῶν 


χὰ á 


LE 
ul 


it E ud 
| ce quf Ὁ iemivce nur ἄλλος TÍ$ G8 κακῶς, ἄλλος ἄμεινον ἐρεῖ. 
cf. Theognis. 797 sqq. Porro quod. in; cod, scriptum est. ἐπίῤῥησι cptime iam datis Ruha- 
kenius addita littera », quam seq. g absorbuisse videtur. Denique μελεδαίνειν i. q. φροντίξειν, : 
HM apud Theognidem 185. γῆμαι δὲ κακὴν κακοῦ οὐ μελεδαίνει ἐσϑλὺς ἀνήρ. Contra cum 


tivo. iunctum v. 1129. πενίηβ ϑυμοφϑόρου οὐ μελεδαίνων. 


kyucrwbsex 
ICUSC 


14. 
3 ioliol. Hermogen. p. 377. Rhetorum Graec. Vol. V. p. idt. d. Walz. 
L Πάντα πόνος τεύχει ϑνητοῖς μελέτη τε βροτείη. 
᾿ς Hunc hexametrum Archilochi esse tradit Io. Siceliota apud eundem Walzium Vol. VI, 
p.96. πάντα γὰρ πόνος τεύχει ϑνητοῖς κατ᾽ APXIAOXON μελέτη v ἀρίστη. ΓΆΙΟΝ 
tiam expressit Virgilius Georg. L, 145 sq. labor omnia vicit improbus. In schol. Hermog. 
. referente Walzio Ald. τεύχει δὲ Üeorois μελέτη δὲ B. Par. 2977. 2916. Mon. 8. βροτοῖς sine 
δὲ. Ven. ϑνητοῖθ, omnes zs. | . 


(t ! 15. 
(i G' itieaa XIII, 66. p. 594. B. C. Ὁ: 

᾿Ζιαβόητος δ᾽ ei on "γέγονε καὶ ἢ Μιλησία llÀAayycv, ἧς περικαλλεστά- 
τῆς οὔσης ἡράσϑθη. τις. νεαγνίσμος Κολοφώνιος Banyióa ἔχων ἐρωμένην τὴν Ζα- 
μίαν. λόγους οὖν mpossvéyxavros τοῦ veaviónou πρὸς αὐτὴν m Πλαγγῶν dxov- 
σαόδα τῆς Βαηπχίδος τὸ κάλλος καὶ ἀποτρέψαι SéAovca τὸν γεαγίσκον τοῦ πρὸς 
. αὐτὴν ἔρωτος, ὡς ἀδύνατον ἦν, ἤτησε τῆς συνουσίας μισϑὸν τὸν Βαργιχίδος ὅρμον 
διαβόητον ὄντα. ὁ δὲ σφοδρῶς ἐρῶν ἠξίωσε τὴν Baxyióe μὴ περιιδεῖν αὐτὸν 
ἀπολλύμενον. καὶ ἡ. Βαμχὶς τὴν ὁρμὴν κατιδοῦσα τοῦ νεανίσκου ἔδωκε. Πλαγ- 
γών τε τὸ ἄδηλον συνιδοῦσα τῆς Banuyióos τὸν μὲν ἀπέπεμψεν ἐκείνῃ, τῷ δὲ 
"ὡμίλησε. καὶ τοῦ λοιποῦ φέλαι ἐγένοντο ποινῶς mspiémovGai τὸν ἐραστήν. ἐφ᾽ 
οἷς [ωνες ἀγασϑέντες, ὡς φησι Μενέτωρ ἐν τῷ περὲ ἀναθημάτων, Μασιφίλαν 
ἐκάλεσαν τὴν llAeyyova. μαρτυρεῖ δὲ καὶ ΑΡΧΙΔΟΧΟΣ περὶ αὐτῆς ἐμ τούτοις’ 

ΣΞυκῆ z:rpaig πολλὲς fioGoxovoca κπορῶώνας, 

.εὐήϑης ξείνων óéuzpza Πασιφίλη. 

Totam sententiam ita explicabis: ὧθ συκῆ πετ. πολλὰς χορώναβ βόσκει, οὕτω Πασιφίλη 
εὐήϑης ξείνων δέκτρια, sive εὐὔηϑῶς ἐδέξατο ξένουθ. Hinc pendet Lucian. epigr. 12. πάντων 

δέκτρια γραμματική.  Archilochi distichum in peius detorsit Strato epigr. 97. 


^ "Toys! σοβαφοὺξ τούτους καὶ τὸὺς πεφιπορφυροσήμουβ ; 
εὙὐπαῖδαθ 0cov$ ἡμεῖς ov προβαφικόμεϑα, 


ΣΝ 2 88 (Vo. ὥρπαρ σὔκα πέτραισιν ἐπ᾽ ἀκρολόφοισι πέπειρα 
k je c-—- «Οὐῶως οἄσϑουσιν γῦπες... ligue , καὶ κόρακες. 
uin. et locum. nonsulantum Iacobsii Apimádyensipqes Vol. II. P. .8. p. 75. 
5oitr69 xb iO bs 2." ΠΠΡΒΤῸ) deo6hb ossthi?: Gno | ud τ 1512 
6. Jat 7 : : 


Schol. ad Nicandri Ther. 218. 
Ap γίλιπες δὲ ἤγουν ἔκλευκοι, ὡς ΑΡΧΙΔΟΧΟΣ 
ἀργιλιπὴς δὲ φάσις ἀδεο ἘΣ ΟΣ Ἐπ ἐς, 


, 


A 


(si mavis) posteriorem pentametri particulam, Ac 
io eo ἀργιλιπήθ est ἅπαξ εἰρημένον»; vel sum illud Nicandri ἀργίλιψ, itrüm. 
derivandum a vocabulis ἀργόβ et λίῳ sive λί (cf. Buttmanni grammat. Graec. ampl Y ; 
quod in composito vim translatam nitóris obtinuisse videtur, ita ut ἀργιλιπής idem fere de- 
notet quod Homericum ἀργινόεις (Il. II, 647. 656.) i. q. candens , be. enger 


ἘΠ 2 qi * 


. . Habes priorem qualem éaiietiad: wut 
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Meleager L 97 sq. ex immensa Archilochi carminum copia se bacs fasti epi- 

grammata quasi guttas ex Oceano coronae suae implicuisse significat hocce. disticho: g 
ἐν δὲ καὶ ἐπ φορβῆς σπκολιότριχος ἄνθος ἀκανϑὲ . —— 
'"Apyiloyov, pixpas 6zpayyas oam "Qxeavov. XT TAE 

Cuius quidem distichi vim parum intellexit. Liebelius, quippe qui inde. coniecerit. dc 
chilochum multa etiam epigrammata scripsisse eaque. perquam acerba pro poetae. i in- 
genio, quum Meleager ea propter acumen et asperitatem sententiarum floribus spinis 
circumsitis assimulaverit: immo pauca tantum eaque satis spinosa, quae propter ipsam 
paucitatem comparantur cum guttis ex reliquorum carminum tanquam Oceano haustis. 
Atque ex illo qui olim. iam fuerat exiguo epigrammatum: numero hodie duo tantum 
supersunt, unum ἐπιτυύμβιον , alterum avaS7pAarixov , "utrumque tamen simplicissi- 


mum aíque pro cdm ratione ab omni acerbitate: — — a 


EHITIPAMMAT A. 


Ll. | | 
Anthologia Palat. VII, 441. EIIITTMBIO XN. 
“,) φηλοὺς Μεγάτιμον '"4p:i6ropócovra re Νάξου 
πίονας, ὦ μεγάλη yai, ὑπένερϑεν ἔχεις. 

Vat. cod. p. 275. Εἰς Μεγάτιμον καὶ ἀριστορῶντα Ναξίους. V. 1. μεγατίμιον cod. [Pala- 
tinus] V. 2. o£ g.^y& mz. cod. Saepe in membranis cr scribitur et o ubi ὦ scribendàm erat. 
Sic σώιξειν, ϑνήισκειν, ξῶιοβ et alia saepissime reperiuntur. Pro γᾶ scripsi γαῖ᾽, ut hiatum 
tollerem, IACOBS. De Megatimo et Aristophonte. insignibus haud dubie Naxiis civibus 
aliunde nihil compertum habemus. eq 


Ee 


18. 


Anthologia Palat. VI, 1383. ANAOHMATIKO N. 
"AÀniflig πλοκάμων ἱερὴν ἐνέθηπε παλυπτρην 
Ἥρῃ, κπουριδίων eóT ἐκύρησε γάμων. 

V. 1. καλύπτρη capitis tegmen notum ex Homeri Il. XXII, 406. Od. V, 282. X, 545. 
quam ἕερὴν appellavit h. 1. utpote Iunoni dedicatam. -— V. 2. κουριδίων — γάμων, i. e. 
legitimarum nuptiarum. Cf. Buttmanni Lexilog. I. p. 32 sqq. quem tamen p.935. mot. duas 
voces Germanicas adversa fronte sibi oppositas confudisse docet Graffius ad Otfridi carmen 
evangelicum praef. p. X. 
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